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Installation Guide / Guide D'installation / Guía De Instalación: 
Tow Bar Bracket For Work Light 

Support Sur Barre De Remorquage Pour Lampe De Travail 
Soporte De Enganche Del Remolque Para Luz De Trabajo 

Model / Modèle / Modelo 98542 
 

 
 
 
1. Follow the instructions included with the work light and mount it to the bracket using the hardware enclosed with the light. 

Suivez les instructions fournies avec la lampe de travail et fixez-la au support à l’aide de la quincaillerie comprise avec la lampe. 

Siga las instrucciones incluidas con la luz de trabajo e instálela en el soporte usando los accesorios que se incluyen con la luz. 
 
 
 
 
2. Slide two carriage bolts into each of the slots on the bottom of your lightbar. 

Glisser deux boulons de carrosserie dans chacune des fentes au bas de votre 
barre de feu. 

Deslice dos tornillos de cabeza redonda en cada una de las ranuras en la parte 
inferior de la barra de luz. 

 
 
 
 
3. Align the bolts with the four holes in the work light bracket and install the bracket/light assembly using the four flat washers, split washers, and nuts. 

Alignez les boulons avec les quatre trous du support de la lampe de travail et installez l’ensemble support/lampe en utilisant les quatre rondelles 
plates, rondelles fendues et écrous. 

Alinee los pernos con los cuatro orificios del soporte de la luz de trabajo e instale el soporte/ensamblaje de la luz con las cuatro arandelas planas, 
arandelas abiertas y tuercas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Center the light and tighten the hardware to secure the bracket to the lightbar. 

Centrez la lampe et serrez la quincaillerie pour sécuriser le support à la barre de feu. 

Centre la luz y ajuste los elementos de montaje para asegurar el soporte a la barra de luces. 
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It is the sole responsibility of the owner to ensure the light is mounted securely.  Check your light every time you enter the vehicle 
to ensure that it is mounted securely.  The manufacturer assumes no responsibility for the secure mounting of this light. 

Il incombe au propriétaire de s’assurer que le feu est fixé correctement.  Vérifiez le feu chaque fois que vous entrez dans le véhicule 
afin de vous assurer qu’il est fixé correctement.  Le fabricant n’assume aucune responsabilité quant au montage sécurisé de ce feu. 

Garantizar que la luz esté montada de manera segura es responsabilidad exclusiva del propietario.  Verifique la luz cada vez que 
ingrese al vehículo para asegurarse de que esté montada de manera correcta.  El fabricante no se hace responsable de la seguridad 
del montaje de esta luz. 

(Shown without work light installed) 

(Illustré sans la lampe de travail installée) 

(Se muestra sin la luz de trabajo instalada) 


